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ウナル・ビラル様 

ゲスト

武市様

→

←Mauer 会員 

（六本木ＲＣ） 

End Polio Now  

イベントの説明  

2 月 23 日（木）の 9：00 からの同じくザ・プリンスパークタワー東京（芝公園）で行なわれる地区大会本会議も移動例会とな

りますので、六本木ヒルズでの例会はございません。 お間違えの無いようにお願い致します。On Feb23rd  Thursday , 

we will have a District Conference at the Prince Park Tower. It will also be a transferred meeting, and we will not have a 

regular luncheon meeting at Roppongi Hills on Feb. 23rd. Please do not confuse these meeting schedule and place. 

 

■青柳新世代委員長 New Generation Chair. Aoyanagi 

3月8日は、通常例会はありませんが4時からカナディアン・インターナショナルスクールの方でセッションがあります。 皆

様是非、出席していただきたいと思いますので予定を空けておくようによろしくお願い致します。 We have a session with 

Canadian International School on Mar.8th . Please open that day and please attend it. 

■宮村幹事 Secretary Miyamura 

2 月 20 日(月）にここ六本木ヒルズで、六本木ＲＣを主催クラブ、山の手東グループの全クラブが共催クラブとなり、ポリオ

撲滅のための点灯式・チャリティーイヴェント等が行われます。On Feb.20th, Charity Event of Lighting Ceremony for End 

Polio Campaign will be held at this Roppongi Hills, hosted by Roppongi RC, and co-sponsored  by all RCs of 

Yamanote-Higashi Group. Please attend this event. 

このイベントに関して、広尾 RC から、当日 11：30 集合のパンフレット配布に 1 名、18：00 集合のパーティー受付に 1 名、

19：00 からのパーティーにおける各クラブから 1 名のソングリーダーの、計延べ 3 名の協力を依頼されております。後ほど

お願いをいたしますので、宜しくお願いいたします。As for this Charity Event, on Feb 20th, we are asked to help 

distributing brochure at Roppongi Hills at 11:30AM, and ａｓｓｉｓｔｉｎｇ the reception desk at 6:00PM, and going up on stage 

as a song leader at the party. Party will start from 7:00PM.  If anyone is possible to attend, please help these roleｓ. 

第489回例会  2月9日（木）                   ｱﾗﾝSAA 委員長 
                      
 
■島田会長 President Shimada 

今月後半は、地区大会を始めとして六本木RCのポリオのイベント、私たち担当のPBG歓迎昼食会、恵比寿RCのチャリテ

ィーコンサート等、イベントが目白押しです。皆様にもお忙しい中、お時間を作っていただきますので、PBGの歓迎昼食会

につきましては、3/8の例会を移動例会扱いにしようと思います。 There are many events in this month,I think that if you 

participate in all the events ,it will be a heavy burden. We decided that the welcome lunch meeting for PBG to be a 

transferred meeting for Mar.8th regular meeting. 

ロータリーの友2月号でバネルジー会長が、有識者の中でもロータリーのことを知らない人がたくさんいるというお話をさ

れていました。2月20日六本木RC主催の“END POLIO NOW” というイベントが開催されます。これはロータリーの広報に

非常にいい機会であると思いますので、是非皆様お友達を募って呼びかけていただいて出席していただければと思いま

す。The RI President Barnergee said that there are many people who do not know about rotary even among intelligent 

people. In order to spread activity of the rotary, I think that public relations are also important. The end polio carried out 

in Roppongi Hills on Feb.20th is also a good opportunity to publicize the rotary.  Please participate with your friends. 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 



                
  

  

  

  

               

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

■2/16 卓話   Speech on Feb.16th  土屋 隆英 様  Takahide Tsuchiya  

森美術館 学芸部 シニアコーディネーター、インターナショナル・プログラム マネージャー, 

Manager, International Programs, Senior Coordinator of Exhibitions, Curatorial Department Mori Art Museum 

「森美術館と“イ・ブル展”について」  “Mori Art Museum and Lee Bul exhibition” 

プロフィール 

関西学院大学経済学部卒業。出版社勤務を経て、米国カーネギーメロン大学公共政策大学院・芸術学部にてアーツ

マネジメント修士号を取得。 ワシントン・ナショナル・ギャラリー、ジャパン・ソサエティ・ギャラリー（ニューヨーク）勤務

の後、2000 年に森ビル㈱入社。 森美術館準備室、森アーツセンターギャラリー等を経て、2008 年より森美術館学芸

部勤務。 全ての展覧会プロジェクトのマネジメント部門（特に国際関連事業）に関わるほか、「六本木アートナイト」も

立ち上げより担当している。  

Takahide Tsuchiya graduated from School of Economics, Kwansei Gakuin University. After working as a magazine 

editor, he studied at H. John Heinz III School of Public Policy and Management/College of Fine Arts, Carnegie Mellon 

University, where he gained Master's degree in arts management.   

Prior to joining Mori Building Company in 2000, he had worked at several art institutions in the United States, 

including National Gallery of Art, Washington, and Japan Society Gallery, New York.  

At Mori Building, he has held positions in Mori Art Museum Project Office, Mori Arts Center Gallery, and Mori Art 

Museum, among others. He currently oversees managerial areas (international affairs, in particular) of exhibition 

projects in the curatorial department of the museum, and has worked on "Roppongi Art Night" since its inception. 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 
 
 
 
 
 
 

■例会記録 （2/9） 
出席 15 名中 13 名 （86.66％）  

ビジター 春日井会員（西）、鈴木会員（西）、 

Maurer 会員（六本木） 

ゲスト   Bilal様、武市様、周米山奨学生  

ニコニコBOX  春日井会員（西）、ノーマン会員, 島田会員, 

宮村会員、青柳会員  ￥5,000  合計 \394,299 

■第 103 回国際大会 

2012 年 5 月 6～9 日  

タイのバンコクにて 

開催予定 

RI Convention will be  

held at Bangkok,  

Thailand, from 6th to 9th  

May,2012.  

 
 
 
 
 
 
 

■例会予定 Meeting Schedule 

●2 月 22 日（水） 地区大会 移動例会 District Meeting Transferred Meeting 

  PBG 歓迎昼食会 PBG Welcome Luncheon  11:30 受付 11：30 Registration  

  場所：ザ・プリンスパークタワー東京 The Prince Park Tower Tokyo 

●2 月 23 日 地区大会 移動例会 District Meeting Transferred Meeting  8:30 受付 Registration  

  場所：ザ・プリンスパークタワー東京 The Prince Park Tower Tokyo 

●3 月 1 日 周 嘉佳 様 米山奨学生  Kaka Shu  Yoneyama Student 

●3 月 8 日 休会 (2/22 の移動例会の為) No Meeting due to transferred meeting 

  16:00 ～ カナディアン・インターナショナルスクールにてセッション Session at Canadian International School 

 
 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2011-12 年度 会長：島田 さゆり 幹事：宮村 和加子   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1  

六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都港区麻布十番 3-5-7 麻布カジタ 502  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2011-12 President ：Sayuri Shimada Secretary： Wakako Miyamura 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office：Azabu-Kajita #502,3-5-7 Azabujuban,Minato-ku,Tokyo 106-0045 

E-mail：hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org

http://www.hiroorc.org/

